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Choisissez l’une des options de connexion audio dans la boîte Aux ou Bluetooth®, ou vous pouvez connecter l’audio 
à l’aide de l’adaptateur FM Direct (FMDA25KC) (vendu séparément, installation professionnelle recommandée). 
Référez-vous aux trois sections suivantes pour des instructions d’installation selon chaque option audio.
Notez qu’au départ aucune option de connexion audio n’est sélectionnée pour le Roady BT. Pour chacune des options de 
connexion suivantes, vous devrez d’abord sélectionner l’option audio souhaitée avant que l’audio SiriusXM ne puisse être entendu. 

Aux : Idéalement, connectez l’audio à l’aide du câble audio auxiliaire fourni si la radio/l’unité centrale de 
votre véhicule dispose d’une prise d’entrée auxiliaire.

A.	 Branchez une extrémité du câble audio auxiliaire dans le connecteur 
AUDIO de l’adaptateur d’alimentation intelligent et l’autre extrémité dans 
la prise d’entrée auxiliaire (Aux ou Audio) du véhicule.

B.	 Allumez la radio/l’unité centrale de votre véhicule et réglez-la pour une 
lecture à partir de la source d’entrée auxiliaire.

C.	 Appuyez sur le bouton Menu du Roady BT, puis appuyez  pour mettre 
en surbrillance Audio Settings et appuyez sur Select.

D.	 Audio Output sera mis en surbrillance. Appuyez sur le bouton Select 
jusqu’à ce que AUX apparaisse en tant que sortie audio sélectionnée.

E.	 Attendez un moment pendant que l’audio AUX est activé, puis vous 
devriez entendre la chaîne 1 jouer à partir de la radio/l’unité centrale.

CONSEIL! Référez-vous au manuel du propriétaire de votre véhicule 
pour trouver l’emplacement de la prise d’entrée auxiliaire ou consultez le 
concessionnaire du véhicule.

Bluetooth: Idéalement, connectez l’audio à l’aide de Bluetooth si la radio/l’unité centrale de votre véhicule prend en charge Bluetooth.

Notez que l’écran Roady BT est uniquement compatible avec les radios et les unités centrales qui prennent en charge le protocole 
audio en continu de Bluetooth. Si la radio/l’unité centrale du véhicule ne prend pas en charge le protocole téléphonique Bluetooth, 
Bluetooth ne peut pas être utilisé pour la connexion audio du Roady BT.

A.	 Désactivez temporairement la capacité Bluetooth de tous les appareils que vous pourriez avoir avec vous pendant l’installation, comme 
un téléphone cellulaire, pour éviter que d’autres appareils se connectent à la radio/l’unité centrale du véhicule plutôt qu’au Roady BT.

B.	 Placez la radio/l’unité centrale du véhicule en mode d’appairage Bluetooth. Référez-vous au manuel du propriétaire du véhicule pour 
obtenir des instructions sur la façon de procéder.

C.	 Appuyez sur le bouton Menu du Roady BT, puis appuyez  pour mettre en 
surbrillance Audio Settings et appuyez sur le bouton Select.

D.	 Audio Output sera mis en surbrillance. Appuyez sur le bouton Select 
jusqu’à ce que Bluetooth s’affiche en tant que sortie audio sélectionnée, 
puis attendez un moment pendant que Bluetooth est activé.

E.	 Appuyez  pour mettre en surbrillance Bluetooth Settings et 
appuyez sur le bouton Select.

F.	 Add New Bluetooth Device sera mis en surbrillance. Appuyez sur le bouton Select.

Méthode de fixation sur le tableau de bord :

IMPORTANT : Pour l’installation et la fixation sur le tableau de bord, la température doit atteindre au moins 
15°C/60°F. Au besoin, allumez la chaufferette du véhicule.

A.	 Sur le tableau de bord, choisissez une surface plane offrant suffisamment d’espace pour l’écran Roady BT. 
Évitez de fixer l’écran sur une surface en cuir. Choisissez un endroit où l’écran ne nuira pas au champ de 
vision du conducteur ou à son accès aux commandes du véhicule, et où il ne nuira pas au déploiement des 
coussins gonflables ou à d’autres équipements de sécurité, tout en demeurant facilement accessible pour 
l’utilisation. (L’emplacement des coussins gonflables est souvent indiqué par la présence de logos « SRS ».)

B.	 Orientez le pied adhésif afin que l’écran Roady BT soit facilement accessible. Desserrez le bouton 
et ajustez le pied adhésif en position 1, 2 ou 3, puis resserrez-le.

C.	 Vous pouvez orienter le support pour tableau de bord dans la direction de votre choix.

D.	 Retirer la pellicule adhésive de l’arrière de l’aimant et collez 
le côté adhésif de l’aimant au support pour tableau de 
bord.

E.	 Nettoyez la surface de fixation dans le véhicule avec le 
tampon imbibé d’alcool et laissez-la sécher complètement.

F.	 Une fois la surface sèche, retirez la pellicule adhésive du support 
pour tableau de bord. Appuyez et maintenez le support pour 
tableau de bord en place pendant 30 secondes. Laissez l’adhésif 
durcir pendant 2 à 4 heures.

G.	 Fixez l’écran Roady BT à l’aimant sur le support pour tableau de 
bord.

Méthode de fixation sur l’évent :

A.	 Sélectionnez un évent offrant suffisamment d’espace pour accueillir l’écran Roady BT, qui 
n’interférera pas avec le déploiement des sacs gonflables ou d’autres équipements de sécurité et 
qui rendra l’écran Roady BT facilement accessible pour l’utilisation. (L’emplacement des coussins 
gonflables est souvent indiqué par la présence de logos « SRS ».)

B.	 Certains évents sont munis de volets encastrés. Si c’est le cas dans votre voiture, retirez les pinces 
à évent normales et installez les pinces à évent allongées.

C.	 Retirez la pellicule adhésive du dos de l’aimant et coller le 
côté adhésif de l’aimant sur le support pour évent.

D.	 Installez le support pour évent sur l’évent du véhicule. 

i.	 Insérez le support pour évent dans l’ouverture d’évent.

ii.	 Poussez jusqu’à ce qu’il soit accroché à l’arrière de la 
grille d’aération. Appuyez sur le pied contre le bas de 
l’évent.

iii.	 Si nécessaire, ajustez l’inclinaison du support pour évent en repositionnant le pied sur un trou 
de réglage d’inclinaison différent.

E.	 Fixez l’écran Roady BT à l’aimant sur le support pour évent.

Trouvez un endroit pour l’écran Roady BT et fixez-le
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Choisissez la méthode de fixation sur le tableau de bord ou sur l’évent pour installer l’écran Roady BT, ou, s’il y a une surface métallique dans le véhicule, l’aimant peut être fixé directement sur la surface métallique, 
sans utiliser le support pour tableau de bord ou évent. D’autres supports magnétiques peuvent également être achetés séparément auprès d’autres fournisseurs. 

A.	 Montez l’antenne à support magnétique à l’extérieur de votre véhicule, sur une surface 
horizontale propre et sèche qui fera toujours face au ciel.

B.	 Choisissez l’emplacement de l’antenne en fonction de votre type de véhicule. Centrez-la entre 
les côtés gauche et droit, et loin des autres antennes.

CONSEIL : Utilisez le tampon imbibé d’alcool pour nettoyer la surface.

A.	 Connectez une extrémité du câble de l’écran à 
l’adaptateur d’alimentation intelligent et l’autre à 
l’extrémité de l’écran Roady BT.

B.	 Insérez l’adaptateur d’alimentation intelligent dans 
l’allume-cigarette ou l’adaptateur d’alimentation de 
votre véhicule.

C.	 L’écran Roady BT devrait s’allumer 
automatiquement. Dans le cas contraire, appuyez 
sur le bouton d’alimentation pour l’allumer.

Montez l’antenne à support magnétique 

Connectez l’adaptateur d’alimentation intelligent
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Acheminement du câble de l’antenne
NOTE : Ces instructions concernent l’installation de l’antenne au-dessus 
du pare-brise d’une berline ou d’un coupé. Le Guide l’utilisation de 
l’écran Roady BT contient des instructions d’acheminement du câble de 
l’antenne détaillées pour tous les types de véhicules. Pour le consulter, 
visitez www.siriusxm.ca/guides.

A.	 Insérez le câble d’antenne sous la moulure en caoutchouc du 
pare-brise et faites-le courir jusqu’au coin le plus rapproché.

B.	 Acheminez le câble à l’extérieur de la moulure, puis à l’intérieur du 
coupe-froid en caoutchouc autour de l’ouverture de la porte.

C.	 Soulevez le coupe-froid, insérez le câble à l’intérieur du coupe-
froid, puis faites-le courir jusqu’au bas de l’ouverture de la porte. Remettez le 
coupe-froid en place.

D.	 Faites sortir le câble et acheminez-le jusqu’à l’adaptateur d’alimentation 
intelligent Roady BT. 

E.	 Branchez le connecteur de l’antenne magnétique dans le connecteur ANT de 
l’adaptateur d’alimentation intelligent du Roady BT.

CONSEIL : Laissez suffisamment de jeu à votre installation pour permettre l’ouverture 
des portes et du capot. Enroulez tout excédent de câble et cachez-le dans un endroit 
discret, loin des pédales ou des commandes du véhicule.

Emplacement
de l'adaptateurd'alimentation intelligent

AUDIO FM ANT

A.	 Assurez-vous que le véhicule est à l’extérieur et que l’antenne a une vue dégagée du ciel.

B.	 Vérifiez si vous recevez le signal XM. L’écran Roady BT doit être réglé sur la chaîne XM 1, la chaîne XM Preview. Il devrait y avoir 
au moins deux barres dans le coin supérieur droit de l’écran de lecture en cours qui indiquent la force du signal de l’antenne. 
Sinon, assurez-vous que vous avez monté l’antenne à l’extérieur du véhicule, tel qu’indiqué à l’étape 2, et que le véhicule est 
garé à l’extérieur avec une vue dégagée du ciel. Éloignez le véhicule de toute zone obstruée, par exemple, si vous êtes garé 
dans un garage ou à proximité d’une grande structure.

C.	 Vous pouvez également appuyer sur le bouton Menu, puis appuyer 
 pour le faire défiler jusqu’à Signal Indicator. Appuyez sur le 

bouton Select. Les barres Satellite et Terrestre indiquent la force du 
signal reçu. Si la réception du signal est bonne, maintenez enfoncée 
la touche Menu pour revenir à la chaîne XM 1, la chaîne XM Preview.

Vérification de la réception du signal 

Connexion de l’audio
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AUDIO FM ANT

AUX

Berlines et coupés (au-dessus du 
pare-brise ou de la lunette arrière)

Camionnettes 
(au-dessus du pare-brise)

VUS
(arrière du toit)

Décapotables 
(bord avant du coffre)
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G.	 Le message d’appairage d’appareils Bluetooth s’affichera. Assurez-vous 
que la radio/l’unité centrale du véhicule est allumée, détectable et en 
mode d’appairage, puis appuyez sur le bouton Select pour continuer.

H.	 Attendez pendant que le Roady BT recherche les appareils Bluetooth 
détectables. Lorsque la radio/l’unité centrale du véhicule s’affiche dans la liste, 
appuyez sur  pour mettre le nom en surbrillance, puis appuyez sur le bouton 
Select. (Si vous ne connaissez pas le nom Bluetooth de la radio/l’unité centrale, 
référez-vous au manuel du propriétaire du véhicule pour trouver le nom.)

I.	 Le Roady BT débutera son appairage une fois connecté le message 
Successfully Connected  s’affichera. Attendez un moment, jusqu’à ce que 
vous entendiez la chaîne 1 jouer via la radio/l’unité centrale.

J.	 Appuyez sur le bouton Select. Appuyez sur le bouton Menu et 
maintenez-le enfoncé pour revenir à l’écran Now Playing.

Si le Roady BT n’a pas réussi à s’appairer et à se 
connecter, une autre méthode d’appairage et de 
connexion Bluetooth peut être nécessaire pour 
la radio/l’unité centrale de ce véhicule. Veuillez 
vous référer au guide de l’utilisateur du Roady BT 
pour des méthodes de couplage et de connexion 
supplémentaires (siriusxm.ca/guides), ainsi qu’à la FAQ 
du Roady BT pour obtenir les tout derniers conseils et 
renseignements relatifs au Bluetooth.

FM : Il est bon de connecter l’audio à l’aide de la fonction FM du Roady BT pour lire l’audio via la radio FM 
de votre véhicule.

A.	 Achetez un adaptateur FM Direct (FMDA25) et suivez les instructions pour installer l’adaptateur FMDA25.
B.	 Connectez le câble FM du FMDA25 au connecteur FM de l’adaptateur 

d’alimentation intelligent.
C.	 Appuyez sur le bouton Menu du Roady BT, puis appuyez sur  pour mettre 

en surbrillance Audio Setttings, et appuyez sur le bouton Select. 
D.	 Audio Output sera mis en surbrillance. Appuyez sur le bouton Select 

jusqu’à ce que FM s’affiche en tant que sortie audio sélectionnée, puis 
attendez un moment pendant que l’audio FM est activé.

E.	 Réglez le Roady BT afin qu’il soit relié à la même chaîne FM que vous 
avez sélectionnée sur la radio FM de votre véhicule :
i.	 Appuyez sur le bouton Menu du Roady BT, puis appuyez sur  pour 

faire défiler le menu et mettre en surbrillance Audio Settings et 
appuyez sur le bouton Select. 

ii.	 Appuyez sur  pour faire défiler et mettre en surbrillance les chaînes 
FM et appuyez sur le bouton Select.

iii. Appuyez sur  pour faire défiler et mettre en surbrillance la chaîne FM2. 
Appuyez sur le bouton Select.

iv.	 Appuyez sur   et   pour aller à l’étape .2 ou appuyez sur  et   
pour sélectionner la chaîne FM disponible que vous avez choisie. 
Appuyez sur le bouton Select pour sélectionner la chaîne FM. 

vi. La chaîne FM sélectionnée sera confirmée et affichée à l’écran. 
Appuyez sur le bouton Menu et maintenez-le enfoncé pour revenir à 
l’écran Now Playing.

F.	 Vous devriez entendre la chaîne 1 jouer sur la radio FM du véhicule. Si 
vous n’êtes pas satisfait de la qualité de l’audio, essayez une chaîne FM 
différente.

CONSEIL! Vous pouvez trouver une chaîne FM avec statique ou silence sur la 
radio FM du véhicule qui ne fonctionne pas avec le Roady BT. Il est possible qu’un 
certain type d’interférence inaudible empêche la réception de SiriusXM. Il est 
alors conseillé d’utiliser une autre chaîne FM ou méthode de connexion audio.

FAIRE CORRESPONDRE LES CHAÎNES
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Connexion de l’audio (suite) 

ATTENTION : Ne pas essayer d’installer, d’activer ou de régler l’une ou 
l’autre des options de réglage décrites dans ce guide de démarrage 
rapide, à moins que votre véhicule ne soit garé dans un endroit sûr.Lors de l’écoute d’une chaîne, 

le véhicule est garé dans un 
endroit sûr. Des informations 
sur la chaîne et ce qui joue 
présentement s’affichent sur 
l’écran Now Playing.

The Roady BT User Guide is 
available at:  
www.siriusxm.ca/guides.

L’interface d’utilisateur 
de la radio est disponible 
uniquement en anglais.

Écran Now Playing du Roady BTAbonnement
Vous pouvez suivre le processus général d’activation et d’abonnement ou utiliser le guide 
d’activation intégré pour activer votre Roady BT et vous abonner au service SiriusXM.
Processus d’activation et d’abonnement général :

A.	 Assurez-vous que votre Roady BT est allumé, qu’il 
reçoit le signal XM et qu’il est réglé sur la chaîne 1, afin 
que vous puissiez entendre l’audio SiriusXM.

B.	 Notez votre identifiant de radio SiriusXM. Vous pouvez le 
trouver en sélectionnant Radio ID dans les éléments de 
menu, en syntonisant la chaîne 0, sur une étiquette au 
bas de la boîte-cadeau et sur l’étiquette de l’adaptateur 
d’alimentation intelligent.
REMARQUE! L’identifiant de radio SiriusXM n’utilise pas les lettres 
I, O, S ou F.

C.	 Pour vous abonner : 
•	En ligne : Visitez www.siriusxm.ca/activer pour accéder à votre compte ou en 

créer un en ligne, vous abonner au service ou activer votre radio. 
	 OU

•	Au téléphone : Composez le 1 888 539-7474.
L’activation prend généralement de 10 à 15 minutes après la fin du processus d’abonnement, 
mais elle peut prendre jusqu’à une heure. Nous recommandons que votre radio reste allumée 
jusqu’à ce que vous soyez abonné. Une fois abonné, la radio recevra un signal et vous pourrez 
syntoniser les chaînes incluses dans votre forfait d’abonnement.
Appuyez sur  ou  pour syntonisez d’autres chaînes et sur  ou  pour naviguer à 
travers les différentes catégories de la chaîne. Découvrez comment fonctionne chaque 
bouton du Roady BT dans le panneau ci-dessous. 

Guide d’activation :
A.	 Allumez votre Roady BT et appuyez sur le bouton 

Menu.
B.	 Activate Radio sera mis en surbrillance. Appuyez sur 

le bouton Select.
C.	 Suivez les instructions sur chaque écran successif 

jusqu’à ce que vous ayez complété le processus 
d’abonnement. 

Des instructions et des conseils d’auto-installation sont fournis pour votre commodité. Il est 
de votre responsabilité de déterminer si vous avez les connaissances, les compétences et les 
capacités physiques pour effectuer correctement une installation. SiriusXM ne pourra être 
tenue responsable pour tout dommage ou blessure résultant de l’installation ou de l’utilisation 
de tout produit SiriusXM ou tiers. Il est de votre responsabilité de vous assurer que tous les 
produits sont installés conformément aux lois et réglementations locales et de manière à 
permettre une conduite automobile sécuritaire et sans distraction. Les garanties des produits 
SiriusXM ne couvrent pas l’installation, le retrait ou la réinstallation de tout produit.

Sirius XM Canada Inc.
135 Liberty St. - 4th floor
Toronto, Ontario, M6K 1A7

1-888-539-7474  

siriusxm.ca

© 2022 Sirius XM Canada Inc.
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Fonction des boutons du Roady BT

Antenne de support 
magnétique

Tampons imbibés d’alcool

Câble audio Aux

Support pour 
tableau de bord

Support pour évent et 
pinces d’évent allongées

Écran Roady BT
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AUDIO FM ANT

*Le numéro de téléphone indiqué 
  ci-dessus peut différer de celui 
  indiqué sur votre Roady BT. 
  Tous les numéros sont valides.

Boutons gauche et droite 
Appuyez pour rechercher des chaînes par catégorie.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Bouton d’alimentation 
Appuyez pour allumer ou éteindre le Roady BT.

Bouton haut et bas  
Appuyez sur ce bouton pour 
naviguer de haut en bas à 
travers les chaînes, les menus et 
les listes ; appuyez sur le bouton 
et maintenez-le enfoncé pour 
faire défiler continuellement.

Bouton « Menu » 
Appuyez pour accéder à des fonctionnalités et des options de configuration 
avancées. Une fois dans les options de configuration, appuyez sur le bouton 
et maintenez-le enfoncé pour revenir à l’écran « Now Playing ».

Bouton Sélectionner 
Appuyez pour confirmer la sélection de l’élément en surbrillance dans 
un menu ou une liste ; appuyez et maintenez enfoncé pour choisir une 
chanson, un artiste ou une alerte de jeu sur l’écran « Now Playing ».

Bouton Bouton de luminosité 
Appuyez pour basculer entre 
le réglage de luminosité jour/
nuit; appuyez sur le bouton et 
maintenez-le pour entrer dans 
les paramètres d’affichage du 
Menu. 

Boutons Jouer/pause, reculer, avancer  
Jouer/pause : Appuyez pour faire une pause ou reprendre la lecture 
de la chaîne. Appuyez et maintenez enfoncé pour passer en mode live. 
Reculer : Appuyez pour revenir au début d’une chanson ou d’un 
segment; appuyez et maintenez enfoncé pour revenir en arrière 
en continu. 
Avancer :Appuyez pour avancer lorsque vous reprenez une 
émission en direct ; appuyez et maintenez enfoncé pour avancer 
en continu lors de l’écoute d’une émission en direct.

Bouton Saut 
Appuyez pour revenir à la 
chaîne que vous écoutiez 
précédemment.

Bouton Bank/Direct Tune 
Appuyez pour basculer entre les banques favorites A et B; appuyez 
et maintenez enfoncé pour entrer « Direct Tune » et entrer un 
numéro de chaîne à syntoniser.

Touches numériques  
Appuyez pour syntoniser une chaîne 
favorite enregistrée. Maintenez une 
touche enfoncée pour mémoriser une 
chaîne favorite. Également utilisées pour 
entrer des numéros de chaînes lorsque 
la touche « Direct » est enfoncée.

Caractéristiques
Système
	 Alimentation requise :	 9-16 V DC,500 mA 
	 Température de fonctionnement :	-4°F à +140°F (-20°C à +60°C)	
Sortie audio : 	 1,0 Vrms

Écran Roady BT
	 Dimensions : 	 5,0 po (l.) x 2,7 po (H) x 0,64 po (P.) 
		  128 mm (l) x 68 mm (H) x 16,35 mm (P.) 
	 Poids :	 4,1 oz (117 g)

Adaptateur d’alimentation intelligent
	 Dimensions :	 3,7 po (l.) x 2,1 po (H) x 1,2 po (P.) 
		  94 mm (l.) x 54 mm (H) x 31 mm (P.) 
	 Poids : 	 1,9 oz (57 g) 
	 Entrée / sortie audio : 	 9-16 V DC / 5 V DC, 1,0 A
	 Connecteur audio : 	 1/8 in (3,5 mm) femelle

	 Connecteur d’antenne :  	 SMB mâle
	 Connecteur FM :	 3/32 po (2,5 mm) femelle

Antenne pour véhicule
	 Type :	 Support magnétique SiriusXM 
	 Connecteur :	 SMB femelle, angle droit 
	 Longueur du câble : 	 environ 23 pi (7,0 m)

Câble audio Aux 
	 Connecteurs :	 1/8 po (3,5 mm) stéréo mâle à 
		  1/8 po (3,5 mm) stéréo mâle 
	 Longueur du câble : 	 environ 4 pi (1,2 m)

Câble de l’écran 
	 Connecteurs :	 USB Micro-B mâle à mâle 
	 Longueur du câble : 	 environ 6 pi (1,8 m)

Information légale importante

Adaptateur 
magnétique

Extra adhésif

Contenu de la boîte 

Numéro de chaîne Force du signal

Pochettes d’album

Logo de chaîne

Banque de favoris actuelle

Source audio (Bluetooth, Aux, FM)

Chaîne favorite
Nom d’artiste, d’émission, 
d’animateur de talk-show, 
équipe sportive/résultats 

sportifs
Nom de chanson ou 

horaire de talk-show ou 
horaire/détails de match

Information sur le 
contenu/la chaîne

Horaire de rediffusion

Indicateur 
« TuneStart » 
(ou mute)Catégorie de chaîne

Câble d’écran

Adaptateur d’alimentation 
intelligent

Droits d’auteur et marques de commerce 
© 2022 Sirius XM Canada Inc. « SiriusXM », le logo SiriusXM et le logo Pandora sont des marques de commerce de Sirius XM Radio Inc., utilisées sous 
licence. Tous droits réservés. La marque verbale et les logos BluetoothMD sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc.  

Garantie limitée SiriusXM de 12 mois
Ce qui est couvert par la garantie.  Cette garantie couvre les défauts de matériaux et de fabrication pendant 12 mois à compter de la date d’achat par 
le premier acheteur. SiriusXM Canada Inc., à sa seule discrétion, réparera ou remplacera le produit par un produit neuf ou remis à neuf sans frais pour les 
pièces et la main-d’œuvre. Les produits remplacés en vertu de cette garantie deviennent la propriété de SiriusXM. Les produits de remplacement sont 
garantis exempts de défauts pendant 30 jours ou le reste de la garantie d’origine, selon le plus long des deux. 
Ce qui n’est pas couvert par la garantie. Cette garantie ne couvre pas : les produits vendus usagés, tels quels, reconditionnés ou remis à neuf, les logiciels 
stockés sur mémoire interne ou amovible, les piles non rechargeables, nettoyants pour la préparation des surfaces, tampons adhésifs, attaches et écouteurs, 
coût liés à l’installation, le retrait ou la réinstallation du produit, la correction de problèmes d’installation, comme l’élimination de l’électricité statique ou du 
bruit généré de l’extérieur et l’emplacement et l’orientation de l’antenne, les défauts ou dommages causés par une altération, une installation ou un retrait 
inadéquat, l’utilisation d’accessoires tiers, une mauvaise manipulation ou utilisation, une négligence, un accident, des surtensions ou des actes de la nature. 
Comment obtenir un service de garantie. Pour obtenir un service de garantie, veuillez appeler le service à la clientèle au 1 888 539-7474. Vous devrez 
fournir une preuve d’achat et une description du défaut. Vous devez prépayer les frais d’expédition du produit à un centre de service agréé.

Déclaration sur le circuit intégré 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil. Cet appareil et son antenne ne doivent pas être 
colocalisés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur. Pour réduire les interférences radio potentielles avec d’autres utilisateurs, le type 
d’antenne et sa gaine doivent être choisis de telle sorte que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e) ne dépasse pas celle autorisée pour une communication 
réussie. Déclaration d’exposition aux rayonnements du circuit intégré : cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de circuit intégré RSS-
102 définies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. 

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
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RADIO SATELLITE CONÇUE POUR UNE UTILISATION EN VOITURE


